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CTaTTIo MPUCBSIYCHO aHaJTi3y KOMIYHOTO €(PEKTy B TYPEIIbKOMOBHOMY MYJIBTHILTIKAI[ITHOMY AMCKYpCi HA MaTe-
plai cy4acHUX aHIMAaIiiHUX cepiajiiB, OPIEHTOBAHKMX HA JIUTSAYY Ta IMiUTITKOBY ayaIuTOpi0. JlocmimkeHHs 30cepe-
JKCHE Ha BUSBJICHHI MparMaTHYHUX MEXaHi3MiB TBOPEHHS TYMOPY, [0 PEati3yloThCs Y4epe3 HEBIAMOBIAHICTD MiXK
OYIKyBaHHSM IIIsij1ada i PO3BUTKOM CHTYyallii, BepOalbHUM MOBIIOMJICHHSM 1 HeBepOAIbHOK MOBEIIHKOK MEepPCo-
HaXIB, & TAKOXK MK COLIIaIbHOI HOPMOIO Ta i1 MopyImeHHIM. Y poOOTi MpoaHa i30BaHO MOBHI 3aCO0M KOMIYHOTO,
30KpeMa MOBHY TPY, ipOHIt0, TIepeOiIbIIeHHS, a0CYPIHI BUCIOBIIIOBAHHS, TpaHCHOPMAILiI0 (Gpa3eosiori3MiB 1 Kyilb-
TYPHO MapKOBaHY JICKCHKY, sIKi IIOE€AHYIOThCS 3 KIHECUYHHMH, TIPOKCEMIYHHMH Ta IHTOHAIIHHUMH KOMIIOHEHTAMH.

Oco0nuBy yBary npuaiJIeHO pojli KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTY Ta IOOYTOBHUX pealliid y (hopMyBaHHI TYMOPHCTHYHOTO
edekty, 110 3abe3mneuye 3p03yMUTICTh 1 BITI3HABAHICTh KOMIYHHX CUTYAIH JUTs ITbOBOI ayauTopii. [TokaszaHo, 1o
KOMI3M Y TypelbKii aHiMallii IPYHTYETHCSI Ha MTOE€THAHHI YHIBEPCATLHUX T'YMOPUCTHYHUX MOJIETICH 13 HAIliOHAJILHO
cnenuGiYHUMHE eJIeMEHTaMH, 30KpeMa MOBHUMH KIIIIIIE, ATFO31IMHU Ha MOBCSKACHHE KUTTS, TPAJUIIT Ta COIlialIbHI
podi. Y cTaTTi JOBEJCHO, 0 TYMOP y MYJIBTHILTIKAIIHHOMY JUCKYPCi BUKOHYE HE JIUIIE PO3BAKaIbHY (DYHKIIIIO, a
{ COMIaTbHO-KOMYHIKATHBHY Ta BUXOBHY, CIIPHSIOYM ()OPMYBAHHIO IIIHHICHUX OPIEHTHPIB, MOJCIICH MTOBEIIHKH Ta
KYJBTYpHOI IICHTUYHOCTI ayTuTOPii.

[IpakTHyHa IHHICTH OCIIPKEHHS TOJISITAE 'y MOXKITUBOCTI 3aCTOCYBaHHS OTPUMAHUX PE3YJBTaTIB y Kypcax
3 MparMaTHK{, MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlil, epeKIa03HaBCTBa Ta BUKIIAJAHHS TYPElbKOT MOBH SIK 1HO3EMHOT.
Marepianu MynsTcepialliB MOXKYTh OyTH BUKOPHCTaHI SIK aBTCHTHYHI MPHUKIIAIH JIJIS aHATI3Y TYMOPY, MOBJICHHEBUX
CTpaTeriil 1 KyIbTypHUX KOJiB. KpiM TOTO, pe3yiabsTaTy JOCHTIKSHHS MOXKYTh OyTH KOPHCHUMU JJIs MEIialliHTBic-
THKH Ta PO3POOKH HABYAIBHOTO KOHTEHTY, OPIEHTOBAHOTO Ha PO3BHTOK KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI 4yepes
TYMOPUCTHYHHIA JUCKYPC; YV TIOAATIBIINX CTYISAX 3 JIIHTBOIPArMaTHKH, TUCKYPCOJIOTIT, MeTiaTiHTBICTHKH, a TAKOX
Y TIPaKTHIll BUKJIAJaHHS TYPEIbKOI MOBH SIK 1IHO3EMHOT, aHaJli31 aylioBi3yaIbHUX TEKCTIB 1 MIXKKYJIBTYPHOT KOMYHI-
Kari.

Kruogi ciioBa: rymop, KoMiuHAH e(eKT, TIHTBOTpAarMaTHKa, TypEeIbKUi MYJIBTHILTIKAI[ITHAN TUCKYPC, TEOPis
HEBIAIOBIIHOCTI.

The article focuses on the analysis of the comic effect in Turkish-language animated discourse based on
contemporary animated series aimed at child and adolescent audiences. The study examines pragmatic mechanisms
of humor creation that emerge through mismatches between viewers’ expectations and situational development,
between verbal utterances and non-verbal behavior of characters, as well as between social norms and their
intentional violation. Particular attention is paid to linguistic means of comic expression, including wordplay, irony,
exaggeration, absurd statements, transformations of set expressions, and culturally marked vocabulary, which
interact with kinesic, proxemic, and intonational components.

The research highlights the significance of cultural context and everyday realities in shaping the comic effect,
ensuring the recognizability and accessibility of humorous situations for the target audience. It is demonstrated that
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humor in Turkish animation combines universal comic patterns with nationally specific elements, such as references
to daily life, traditions, social roles, and culturally embedded communicative practices. The analysis confirms that
comic effect in animated discourse serves not only an entertaining purpose but also fulfills social, communicative,
and educational functions by promoting value orientations, behavioral models, and cultural identity.

The findings emphasize the role of animation as an effective medium for transmitting culturally relevant
meanings through humor and pragmatic interaction of verbal and non-verbal elements. The practical value of the
study lies in the possibility of applying the obtained results in courses on pragmatics, intercultural communication,
translation studies and teaching Turkish as a foreign language. The materials of cartoon series can be used as
authentic examples for the analysis of humor, speech strategies and cultural codes. In addition, the results of the
study can be useful for media linguistics and the development of educational content focused on the development of
communicative competence through humorous discourse; in further studies on linguopragmatics, discourse studies,
media linguistics, as well as in the practice of teaching Turkish as a foreign language, the analysis of audiovisual
texts and intercultural communication.

Key words: comic effect, linguopragmatics, Turkish animated discourse, incongruity theory, humor.

IMocTanoBka npo6jgeMu. MynbT)IIbM y CydacCHOMY CYCHIJIBCTBI € BaXXJIMBUM 3aCO0OOM Maco-
BOi KOMYHIKaIlii, 10 MOEIHYE PO3BaXkajbHY, IMi3HABaJIbHY Ta BUXOBHY (yHKIi. KomiuHicTh y
MYJBTHIUTIKALIMHOMY TUCKYpCl BUCTYIMA€ HE JUIIE CIOCOOOM pO3Bard, a i epexkTUBHUM Mexa-
Hi3MOM (GOpPMYBaHHS IIHHICHUX OPI€HTAIN Ta COMiaJbHO MPUHHATHUX MOJEIEH MOBETIHKH. Y
MeXKax TypelbKOMOBHOTO aHIMalllifHOTO MPOCTOPY F'YMOP Ma€ KyJIbTYpHO 3yMOBIICHHI Xapakrtep i
BHUKOHYE MparMaTHiHy (QYHKIII0 KOMyHIKaTUBHOTO BILUTMBY. KoMiuHu# e(heKT y TypebKOMOBHOMY
MYJIBTHILTIKAIIHHOMY AUCKYPCI € 0ararorjaHOBHM SIBUIIEM, IO (OPMYEThCS Ha CTHKY JIIHTBIiC-
TUYHHX, TParMaTUIHUX Ta HeBepOaIbHUX 3aC001B KOMYHIKaIlii. Y MekaxX MparMaTu4aHOrO IMiIX0Ty
KOMIYHHH e(eKT OB’ SI3yEThCS 3 HABMUCHHUM TOPYIICHHSIM KOMYHIKaTUBHUX OYiKyBaHb ajpecara,
10 aKTUBI3Y€ IHTEPIIPETALlIifHI MEXaHI13MHU Ta CIPUA€ BAHUKHEHHIO TYMOPUCTUYHOTO CIIPUUHATTS
[1, c. 205]. ¥V cydacHUX CTyHisX TyMOpPY HaroJomIy€eThCs, 110 HEBIAMOBITHICTh MOXKE MPOSBIISATHUCS
Ha PI3HMUX PIBHAX: CEMAHTHYHOMY, IPAarMaTUYHOMY, JUCKYPCUBHOMY Ta MYJIbTUMOJAJIBLHOMY [2, C.
410; 3, c. 255].

Oco06nuBoi Barm HaOyBae aHajli3 TYMOPY B ay/liOBi3yallbHUX TEKCTax, Je¢ KOMIYHUN edekT dhop-
MYETBCSI HE JIMIIIE MOBHMMH 3ac00aMH, a i 4epe3 KEeCTH, MIMIKY, IHTOHAIIi0, Bi3yallbHI 00pa3u Ta
MOHTaXHI pimeHHs [4, ¢. 200]. Y MyapTHILTIKAIIHHOMY AUCKYPCI 1Tl €IeMEeHTH (QYHKITIOHYIOTh KOMII-
JIEKCHO, CTBOPIOIOYH €IMHHUIA KOMYHIKaTUBHHM MPOCTIP, Y MEXKaX SKOTO IIsi1ad 1HTEPIPETYyE T'yMo-
PUCTUYHUH 3MICT.

JlocnipkeHHs cydacHOi TypelnpKoi aHiMallli 3acBiI4yI0Th, IO TYMOp 4acTo 0a3yeTbCs Ha MOE-
HaHHI YHIBEpCAJIbHUX KOMIUYHHUX MOJENeH 13 KYJIBTYpHO CHEeIU(PIYHUMHU eJIeMEHTaMH, 30KpemMa
MOOYTOBUMHU peaisiMy, HalllOHAIbLHUMH CTEPEOTUIIAMHU Ta COLIAIIBHUMH poisiMu |5, ¢. 200]. Takwuit
miaxi 3a0e3nedye 0THOYACHO JIOKAJbHY BITI3HABAHICTH 1 IIMPITY KOMYHIKAaTHBHY JOCTYITHICTh TYMO-
pUCTHYHUX cUTyalii. ['ymop € cknagHuM (eHOMEHOM, IO MO€EIHY€E KOTHITHBHI, EMOIIIHHI Ta KyJb-
TypHi ynHHUKH. Cepe HalB1IOMIIITUX ITiIXO/IB /10 HOTO MOSICHEHHS BUOKPEMITIOIOTH TpH 0a30B1 T€O-
pii: superiority theory (meopis nepesacu), relief theory (meopis 3acnokoenns) Ta incongruity theory
(meopis negionosionocmi). OCTaHHS € OJHIEIO 3 HAWBIUIMBOBIIIKMX Y CyYacHIH JIIHTBICTHIN Ta (io-
codii MOBH, OCKIITBKH (DOKYCYETHCS Ha KOTHITHBHINA MPHUPOJII CMIXY SIK PEakIii Ha MOPYIICHHS OYi-
KyBaHb. BiJIMMOBITHO /10 KJIIACHYHUX TEOPiil TYMOPY, 30KpeMa KOHIIEHIT «meopii HeionosioHoCcmiy,
TYMOp BUHHUKAE SIK PE3yJbTaT MOPYILICHHS O4iKYyBaHb, KOHTPACTY M1 HOPMOIO 1 CUTYAIII€I0, a TAKOX
HECTIOAIBAaHOTO TIOE€HAHHS €JIEMEHTIB, 10 HE 30iraroThecs 3a cMHUCIOM. JIIHTBOIIparMaTuyHuM ij-
X1l 10 BUBYCHHsI KOMi4HOTO e(heKTy mepembadae aHaii3 TOro, ik BepOanbHi ¥ HeBepOaabHI 3ac00n
B3a€EMOJIIIOTh Y KOHKPETHUX COLIOKYJIBTYPHUX KOHTEKCTaX AJIsi CTBOpPeHHs rymopy. OcoOIuBO Baxk-
JUBUM € BpaxXyBaHHS MOBJICHHEBHX aKTiB, CTPATEriil BBIWIMBOCTI Ta COLIAIbHUX HOPM, MOPYIICHHS
SIKUX YacTO CTA€ HKEPEIIOM CMIXY.

AHaJi3 ocTaHHIX q0cimKeHb i myosikamii. [lepmri ixei, o cTamm 0CHOBOO ISl meopii Hegio-
nosionocmi, chopmymioBas [. Kant. Yuenuil BUSHa4MB CMIX SIK «panmogy mpancgopmayio Hanpy-
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JHCeH020 ouiKy8anHs 8 Hiujoy (eine plotzliche Verwandlung einer gespannten Erwartung in nichts).
TakuM 4uHOM, DKEPETIOM KOMIYHOTO € PO3PUB MK OUIKYBaHUM 1 (PAKTUYHUM pe3yIbTaTOM CHTYaLlli.

[Nonanemmii po3BUTOK Teopis oTpuMana y ¢inocodii A. [llonenrayepa, skl CTBEpAKyBaB, 110
KOMIYHE BUHUKAE 3 «HeB8I0N0BIOHOCII MIdC NOHAMMAM I peaibHO cnpuliHamum oo ekmomy. Ha Big-
Mminy Bix I. Kanra, A. lllonenrayep akiieHTyBaB He JIUILE HA PalTOBOCTI, @ i HAa OHTOJIOTTUHIHN BiAMiH-
HOCTI MIXK MHCJICHHSIM 1 AiiicHicTio. Xoua aHi [. KanT, ani A. Illonenrayep He BXXKUBaJIM CaMOro Tep-
MiHa «incongruity theoryy, came ixHi 1J1e1 3aKJIaJId MiABAIUHM U1 HOTO (POPMYBaHHS y MONATBIINX
HayKOBHX Tpalsix. be3snocepenHe (hopMyarOBaHHS TepMiHA «meopis He8iONn08IiOHOCMI» HAICKHUTh
MpeJCTaBHUKAM aHIIOMOBHOI (dinocodcerkoi mkomn XIX—-XX cr., 30kpema JIx. birri, O. beiiny
i I. Criencepy, sIKi iHTEpPHIpETYyBaJIM CMIX SIK PEAKIII0 HAa MOPYIIEHHS JIOTIYHOTO ab0 O4iKyBaHOTO
nopsAKy noaiid. OctaTtodHoro 3akpiruieHHs TepMiH HaOyB y mparsix Jx. Mopiamna [6], sxuii y3a-
TJIBHUB TIOTIEPE/IHI TMAXOAM Ta CHCTEMATH3YBaB 110 TEOPIIO MOPSII 3 IHIIUMU KITACHYHUMU TEOPISIMH
rymopy, a Takox y podorax T. Iynsma [7, c. 105] 1 JIx. Can3a [8, c¢. 39-57], siki MOSACHIOIOTH TYMOD
SK TIPOLIEC PO3B’A3aHHS KOTHITUBHOT HECYMICHOCTI. Y NpyTii MoJa0BUHI XX CT. meopisi Hegionogio-
Hocmi OTpUMaJia PO3BUTOK Y PaMKax KOTHITUBHOI JiHTBICTHKH. B. Packin 3anmpononyBas «Semantic
Script Theory of Humor» (SSTH), 110 nosicHioe kKoMiuHU# e(peKT yepe3 B3aeMOII0 IBOX CEMaHTHY-
HUX CKPHUIITIB, HECYMICHHX Y IEBHOMY KOHTEKCTI (“‘script opposition”) [9, c. 280]. 3romom C. ATTapao
PO3IIMPUB 1I0 TEOPil0, BUSHAYUBIIU HEGIONOGIOHICMb SIK NIEHTPAIbHUN KOTHITUBHO-CEMaHTUIHHMA
MeXaHi3M TBOPEHHsI TymMopy. JIIHrBiCTHYHI JOCTIIKEHHS PO3IISAAI0Th TYMOD SIK CKJIQJHUNA KOTHi-
TUBHO-TIparMaTHYHUN (heHOMeH, 110 (POpMYETHCS Yy TIpoLieci B3aeMOi1 BepOabHUX 1 HEBepOaTbHUX
3ac00iB y MekaxX KOHKPETHOTO JUCKYpCUBHOTO cepenoBuiia [4, c. 217;10, c. 42-51].

VY KOHTEKCTi KyJIBTYpPHHUX JOCIHIPKEHb TYMOPY BaXIUBUMH € mpaii A. beprcona, sikuil Bu3Ha-
Yae TOJIOBHY (YHKIIIIO TYMOpY SIK «coyianvre gunpasnenus» [11, c. 92]. 1. Kopan Bkasye Ha 3B’30K
ryMOpY 3 KYJIBTYpHUM HaBuaHH:sM [12, c. 42-55].

[ToHATTS TYMOpY Ta KOHIIEMIii aHEKJOTiB TAaKOX IIKaBHIIN TYPELBKUX JOCHITHUKIB. Y CBOIO Uepry
BaroMui BKJIAJ] y PO3BUTOK MOHATTS MOUYTTS TyMOpy Ta Horo po3yminns BHic H. Kucakiopek. ABTop
CTBEP/XKYE, 1110 ICHY€e Oararo TUIIIB XKapTiBIUBOI JIiTepaTypu: catupa, KapTu, MicTudikaiis, J0Tenu
toio. Typeuskuii rymop Takox BuBuaB @. TropkmeH. Ha #ioro nymKy, Typeubki aHEeKAOTH MOXHA
MOJUTMTH aHAJOTTYHUM YUHOM Ha TPU BUIH. acnekm nepesazu — istiinliik kurami; acnexm necymic-
Hocmi — uyumsuzluk kurami; acnekm 3acnokoenus — rahatlama kurama.

MeTo10 A0CTiIKEeHHsI € BU3HAYECHHS JIIHIBOIIPAarMaTHYHUX 3ac00iB Ta ixHIM BB Ha Gopmy-
BaHHS KOMIYHOTO €(eKTy B TypeIbKOMOBHOMY MYJBTHUILTIKAifHOMY AHcKypci. O6 ekmom Oocii-
OJtcenHs BUCTYIIa€ KOMYHIKaTUBHA B3a€MOJiSl MEPCOHAXIB y TypelbKUX aHIMAIlfHMX cepiajax.
IIpeomemom docniddicernns € BepOanbHi, IPOCONANYHI Ta HEBepOaTbHI MEXaHI3MH CTBOPEHHS KOMid-
HOCTI. Mamepianom oocniodxcenHs CIyryioTh GparMeHTH 3 MynbreepiamB «Kral Sakiry, «Siiper 1
Takim» ta «Nasreddin Hoca — Zaman Yolcusu».

Bukaa ocHoBHOro marepiagy. Y mynsrcepiani «Kral Sakiry [13] komiuauii eext popmMyeThCs
3a paxyHOK BUKOPHCTaHHS KaiaMOypiB, ipoHii, mepeOUIbIIeHHS Ta a0CypJHUX CUTYaIliH, MiKpece-
HUX rpadiyHIMH eeKTaMU Ta MIMIKOIO TepcoHaxiB. Hanpukian, ClieHH Ha IKUTbHOMY sIpMapKy, J1e
repoi HaMararoTbCsi BUKOHATH MPOCTI 3aB/IaHHs, IEPETBOPIOIOTHCS HA XaOTHYHI i Yepe3 HecHoi-
BaHi IOBOPOTH MOiH 1 mepediNbIeHi peakiii nepcoHaxin. YacTo ryMop BUSBISETHCS Yepe3 TPy CIiB,
KOJIM Ha3BH CTPaB y peCTOpaHi 30iratoThCs 31 CJI0BAMHU, 10 XapaKTepU3yIOTh MMOBEAIHKY repois, abo
KOJIM TIEPCOHaXKI KOMEHTYIOTh noAii capkactuuHo. Hanpuknan, y cepii 77 «Kiinefe» [13] repoi Bna-
IITOBYIOTH OAOPOK PI3HUMU perioHaMu TypeduynHH Ta KyIITYIOTh TPAIULIIHI CONOIOLI: hdosmerim
(Tpamuuiitnuii necept Micta banmkecip) cynpoBOMKY€eThCSI KOMIYHUMH 3ByKaMu hos hés hogs, mo
313BYYHO 31 CJIOBOM ho§ — TapHUU, IpUeMHUN. Lokma — 11e OnuH TypelbKuil JecepT, 313ByYHHUN 31
cJI0BOM lokma — mMaTodok. TakuM YUHOM, Iepoi, CMaKylOuu JIOKMOIO, TOBOPSTS:

«Ben doymadim bununla. Bir lokma bir seymis. Ho-ho, bir espri daha geldi». — «/l ne naiscs. lle
0Y10 Ha 00UH 3Y00K (KpUXIMHUL WMamo4ok). Xa-xa, ax s 61yuno noxcapmyeasy [13].
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Takox y ipboMy cepiaiii HasiBHI BepOaIbHO-IIParMaTHyHi CTpaTerii TyMOpy, 30KpeMa BUKOPUCTAHHS
peIuIiK Ha KITaNT «ama ashinda...» («ane nacnpagoi...»), MO 4aCTO CTBOPIOE KOHTPACT MK OUIKY-
BaHHM 1 peajbHOI0 cuTyauiero. HeBepOanbHUI CKIQAHUK KOMIYHOTO €(EeKTy BKIIOYAE MepeOiib-
HICHY MIMiKy, TAaHTOMIMIiYHi i1, IIBUAKY 3MiHY 1103, a TAKOX IHTErpaLito rpadiuHIX CUMBOJIIB, TAKUX
AK OJIMCKABKH, 31pOYKM UM CMAMIIH, Ki MiJCHIIOIOTh €MOIIiHe CIPUHHATTS cuTyauii. ¥ MynbTce-
piaii KOMiuHUI e(heKT MOCUIIOETHCS 32 PaXyHOK MparMaTuyHOl HEBIAMOBITHOCTI MK BepOaTbHUM
BHCJIOBJIIOBAHHSM MEPCOHAXKA 1 peanbHOI0 cuTyamieto. Tak, pemiika “Bu plan ¢ok mantikli... kegke
ise yarasa!” («Leil niawn oysice noeiyHull... wWK0OA, Wo 8iH He npaytoe!») CTBOPIOE IPOHIUYHUHN e(dheKT
yepes 3anepedeHHs O4iKyBaHOTo pesyibTrary 1ii. BucnosnioBauus “Aslanim, ama alerjim var!” («A
ne6, ane 68 MeHe anepeis!y) pyliHye CTepeOTUITHUI 00pa3 CHILHOTO i OE3CTPAIIHOTO Teposi, BUKIH-
KalouM CMIX 4epe3 KOHTPACT MK CHMBOJIYHUM CTarycoM 1 (izumuHoro criadkicTio. Ilparmatnuny
HEBIJIMOBIIHICTh IEMOHCTPYE Takoxk (pasza “Sessiz olalim!” («/lasaiime 6ydemo muxo!»), BUMOB-
JIeHa MIEPCOHAXKEM I1iJ] Yac KPHUKY, 1110 MiIKPECIIOE PO3PUB MK MOBJICHHEBUM HaMipOM 1 (PaKTHYHOIO
noBe/iHKoI0. Iponiunuii epekt BunHuKae y pemwniui “Bu hi¢ korkutucu degilmis!” («Lle 306cim ne
cmpawino!»), SIKy Tepoil BUTOJIONIYE IMicIs TAaHIYHOI BTedl, a TakoXK y Pppasi “Ben sakinim!” (« cno-
KitiHutl!»), O CYNPOBOIKYETHCS TPEMTIHHSM 1 MEepeOITbIICHOI0 MIMIKOIO, /e HeBepOallbHi 3aco0u
BCTYIAIOTh y CyNEPEYHICTh 13 BepOaIbHUM MOBiOMIEHHM [13].

VY mynsreepiani «Siiper 1 Takimy» [14] rymop noOynoBanuil Ha nepeOLIbIICHH] a0CypAHUX CIie-
HapiiB, KOJIM repoi HamararoTbCs BUKOHATH €JIEMEHTapHI Jii, ajle 4yepe3 BIACHI «CyHNepCHIIOBI»
XapaKTEePUCTUKU CHTYAIlisi BUXOJHUThH 3-TiJ KOHTpOIO. BepOanpHuil CKIaIHUK T'yMOpY IMpPOSBIIS-
€ThCsl y KanamOypax, 3aMiHi KIIFOYOBUX CITIB HA HECIO/iBaHI, HAIPUKIA, «gli¢cy» («cunay») Ha «¢ayy
(«uatiy), a TAKOX y CTBOPEHHI1 ICTOPil PO BJIACHI MOABUTH, 10 BUKJIMKAE KOMIYHUN €(EKT 3aBASIKH
KOHTpACTY 3 peasibHO0 nofiero. Ctparerii mopyueHHs O4iKyBaHb y Jiajiorax IMiJKpecIOI0ThCs cap-
Ka3MOM, IpOHI€I0 Ta MepeOUIbIICHHIM, a HeBepOabHi 3aCO0M BKIIOYAIOTH MepeOiIbIIeHY MIMIKY,
KECTHUKYIISIIIIO, IIBUAKY 3MIHY IMO3HUIIIMN, III0 pa30M CTBOPIOE OaratopiBHEBHIA TyMOD, 3pO3YMUIHIA pi3-
HUM BIiKOBUM rpynaM. KoMi3M y iboMy MyJbTCepiaii IPYHTY€EThCS Ha a0CYpIHOCTI CynepreponCchbKuxX
CUTYaIlill 1 MOBJICHHEBUX Tapajnokcax. Hampuknan, dpasa “Siiper hizim var ama nereye gidecegimi
bilmiyorum!” («Y mene € Haoweuokicmo, ane s He 3uaro, Kyou 6iemu!y) CTBOPIOE TYMOp Uepe3 MO€E-
HaHHS HAIMOXKJIMBOCTEH 13 MOBHOIO Jie30pieHTanieto. Pemnika “Bu ¢ok gizli bir gorev!” («L{e nao-
cexpemme 3a60anHs!»), BUTOJIOIIEHA BIOJIOC MEPe]] yCiMa, UTIOCTPY€E MOPYIIEHHS IParMaTHYHUX O4i-
KyBaHb 110710 KoH}iaeHiitHocTi. KoMiuHy HEBIAMOBIAHICTh TAKOXK peajlizye BUCIOBIOBaHHS “Plan
basit: karmasiklastirmayalim.” («Ilnan npocmuii: He 6y0emo 1020 YCKIAOHIO8AMUY), K€ MICTUTH
JoriuHui mapanoke. Y permniui “Ben kahramanim, ama annem izin vermedi.” («/l cepoii, ane mama ne
0036071UA») TYMODP BUHHUKAE Yepe3 31CTaBICHHs TePOiYHOTO CTaTyCy 3 MOOYTOBOIO peasibHICTIO. AHA-
noriuHo, ¢paza “Diinyayt kurtarirdik ama geg¢ kaldik.” («Mu 6 ypamysanu ceim, ane 3aniznuaucsiy)
MiAKPECIIOE IPOHIYHUN KOHTPACT MIXK II00AIBHICTIO Micii Ta OaHAJIBHICTIO MPUYMHY HeBaadi [ 14].

Y mynereepiani « Nasreddin Hoca — Zaman Yolcusuy [15] pxepenoM KOMIYHOTO €EeKTY € KIacHuH1
JUISL TYPELBKOrO T'yMOpY HNPUHOMU: MEpPEeKpyUYyBaHHS NMPUKA30K, IpOHIUHI KOMEHTapi 10 adCypIHuX
CUTyalill Ta HECNOJiBaHl pilleHHs XO/Ki, 10 BUKIMKAIOTh CMIX Yepe3 MOpPYIIECHHs COIaJbHUX 1
KyIBTyPHHX HOpM. Mloro manTomimiuHi Jii, »ecTH, eKCIIpecHBHA MiMiKa i HeCIoIiBaHi Mo3H IiaKpec-
JIOIOTH TYMOp, CTBOPIOIOYH €(DEeKT MOABIIHOTO pO3yMIHHS: IITH CIIPUIMAIOTh CUTYallil0 OyKBaJIbHO,
TOAI SIK JOPOCII BIIYYBaIOTh capkasM 1 KyJabTypHi anto3ii. KomOiHamist BepOoanbHUX 1 HeBepOaIbHUX
3ac00iB pa3oM 3 ICTOPUYHHUM 1 KYJIBTYpPHUM KOHTEKCTOM POOUTH T'yMOp 0araToruiaHOBHM 1 JO3BOJISIE
NepeaaT K yHIBepCallbHi, TaK 1 JJOKaJbHI OCOOIUBOCTI TYPELBKOrO JUCKYpCy. Y LOMY MYJbTCE-
piasii KOMI3M peati3yeTbcs uepe3 HapaJoKcallbHl CyIKeHHs, TpaHchopmalio (oIbKIOpHUX (op-
My 1 abcypany Jioriky. BucnosntoBanus “Ben haklyim, sen de haklisin.” («I npasuii, i mu medxc
npasuiiy) BinoOpakae xapakrepHuid st o0pasy Hacpennina Xomki npuiioM JIOTTYHOTO Mapaiokcy.
[TepexpydyBaHHs IPUCTIB’S criocTepiraeThes y ¢pasi “Akil yasta degil, sakalda hi¢ degil.” («Po3ym
He Y 8iyi, a 8dce MO4HO He 8 OOpPoOi»), O CTBOPIOE KOMIUYHHUH €(EeKT NUIIXOM HOPYIICHHS YCTaleHO]
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dopmu. AOCYpIHICTb cUTYyallil MiAKpecnoe pemtika “Bu is ¢ok kolaydi, o yiizden zorlasti.” («L{a
cnpasa 6yna oysice 1e2K0i0, MoMy 80HA YCKAAOHUNACAY), & TAKOXK BUCIIOBIIOBAaHHS “‘Esegime sordum,
o da sustu.” («f cnumag y ceoco ocaa, a 8in npomosuagy) [15], sike iMiTy€e JTOTIYHHIA apTyMEHT, alie
(dakTu4HO #oro HiBemoe. JlonaTkoBUl KOMi3M BUHUKAE TOJ1, KO T€POH 13 CEpHO3HUM TUIAKTHY-
HUM TOHOM BHUT'OJIOIIY€E TOBYAHHS O/Ipa3y MiCisl BIACHOI OYEBHIHOI ITOMIJIKH, IO CTBOPIOE KOHTPACT
MK aBTOPUTETHOIO ()OPMOIO MOBJICHHS Ta KOMIYHUM 3MICTOM CHUTYaIlii.

VY BCiX TphOX MyJabTcepiaiaX KOMIYHHUN €(QeKT CTBOPIOEThCSA depe3 OaraTopiBHEBY B3a€MOJIIO
BepOaIbHUX, MparMaTUYHUX Ta HeBepOadbHMUX 3aco0iB. BepOanbHi 3ac00M BKIIOYAIOTH TPy CIIB,
KajgaMmOypH, capka3M 1 mepeOibIIeHHs, TparMaTHYHI — MOPYIIEHHS O4iKyBaHb, 1poHit0, abcypaHi
KOMEHTapi Ta CTpaTeriyHe BUKOPUCTAaHHS MOBJICHHEBUX aKTiB, a HeBepOaIbHI — MIMIKY, TAHTOMIMIKY,
1HTOHAI110, KECTUKYJIALIIO 1 Tpadiuni epexTr. Bzaemonis ux eneMeHTiB GopMye KOMIYHHMA e(eKT,
poOIISTYM TYMOP JOCTYITHUM IS IIMPOKOTO KOJIA IVISAa4iB 1 103BOJISIOUH IepeiaBaTi KyJIbTypHI 0CO-
OJIMBOCTI TypEIBKOTO TUCKYPCY.

Ha ninesicmuunomy pieni BiH BUHUKAE 3aBIIKU KanaMOypaM, IIOBTOPEHHSIM, KOHTPAcTy MiX OyK-
BaJIbLHUM 1 IEpeHOCHUM 3HaueHHAM. Hanpuknan, y «Kral Sakiry [13] ronoBHuii repoit MyasTcepiaty
nes laxkip roBoputs: “Ben aslanim, ama cesur degilim!” (“Al nes, ane ne cminusuii! ), mo cTBOproe
napajioKCaabHy 1pOHII0, HOPYIIYIOUM O4iKyBaHHS L1010 TPaAUIIiIiHOrO 06pa3y XopoOporo jesa.

Ha npaemamuunomy pisni koMi3M peaizyeTbecsi Yepe3 MOBHI cTparerii rinepoosu, ipoHii, KOHTp-
acTy MIX HaMipoM MOBILIS Ta pe3yabsraToMm fii. Y «Siiper I Takim» [14] nepcoHa)ki 4acTo JEMOHCTPY-
10Th a0CYp/IHY JIOTiKY, HanpuKnan: “Plan yaptik ama plani unuttuk!” (“Mu cxnanu naan, ane 3a6ynu
tiozo!”’), ne cMiX BUHUKA€E BHACTIIOK CYNIEPEUHOCTI MK CTApPAaHHICTIO 1 HEYCBIIOMIICHICTIO.

Kinecuunuii pigenv 0XOIUTIOE K€CTH, MIMIKY, IHTOHAIIIO, SIKI MiJACHIIOIOTh BEpOAIbHUNA KOMI3M.
Y «Nasreddin Hoca — Zaman Yolcusu» [15] TymoOp 9acTto JOCSTa€ThCS 4Yepe3 HEBiIMOBIAHICTH
MK CEpHO3HMUM TOHOM I'eposi Ta KOMIYHICTIO CHTYallii, KOJU JUIAKTUYHE ITOBYAHHS BUMOBIISETHCS
y MOMEHT nopa3Kku. Taka KOHTPAaCTHICTh CTBOPIOE IPOHIYHY JAMUCTAHIIII0, TUIIOBY Ul TYpelbKoi Tpa-
TUIIIT HAPOTHOTO CMIXY.

OxpeMuii TUTT KOMIYHOCTI CTAHOBIISTH KY/IbMYPHO MAPKOGAHI a1103il, 110 areiolTh J0 HaIlio-
HaJbHUX CTEPEOTHITIB, MPUCITIB’ 1B, BIHIOMUX BUCIOBIB. Y «Kral Sakiry [13] repoi mepeocMuCITIOOTh
(bpazeonorizmu, sK-ot: “Damlaya damlaya gol olurmus ama bizim damla ¢caydi!” (“Kaocymo, 3 kpa-
neib YmeopremsCsi 03epo, ajle Haula Kpanis — ye yaii! ), moeTHyrun ToOyTOBHH T'yMOp 13 Typellb-
KOO KYJBTYPHOIO CUMBOJIKOIO.

BucnoBku. Komiunuii eexr y TypelbKOMOBHOMY MYJBTUILTIKALIHHOMY JHUCKYpPCi (DOPMYETHCS
SK pe3ysbTaT MparMaTu4Hol HEBIAMOBIIHOCTI MIXK OYIKYBAaHHSM 1 CUTYaIlI€I0 Ta peali3yeThbes yepes
B3a€MOJIII0 BepOaNbHUX, HEBEpOAIbHUX 1 KYIBTYpPHO 3yMOBJIEHUX 3aco0iB. IlpoBenenmii anamiz
3aCBIUMB, 110 TYMOp y TypelbKiil aHiMalii Mae BUpa3Hy KOMYHIKaTHBHY CIPSIMOBAHICTh: BiH HE
JIMIIEe BUKIIMKA€E eMOIIIMHY PeaKIlito, a i BUKOHYE COLiajIbHO-BUXOBHY (DYHKII0, (POpMYIOUH IiHHICHI
OpIEHTUPHU Ta MO3UTHUBHE EMOLIIHHE TI0 MacoBOi1 KoMyHiKallii. [loefHaHHS MOBHOT TpH, KyJbTypHHUX
ano3iil 1 HeBepOaJIbHUX CUTHAJIB 3a0e3reuye ePeKTUBHICTh TYMOPY K 1HCTPYMEHTY KyJIBTYPHOT
iHTerparii Ta BIVIUBY Ha ayIUTOPIiIO, IO MIATBEPIIKYE HOTO CTAaTyC HE JIMIIE €CTEeTUYHOTO, a i COLli-
QJIbHO 3HAYYIOTO (PEHOMEHA.

Amnaniz mynsrcepianiB «Kral Sakiry, «Siiper 1 Takimy» ta «Nasreddin Hoca — Zaman Yolcusuy
MOKAa3ye, M0 KOMIYHICTh y TYpEeIbKOMY MYJBTUILUTIKALIHHOMY JUCKYPCl € pe3ylbTaroM CKJIaTHOi
CHCTEMH JIIHI'BOIParMaTHYHNX MEXaHi3MiB, /¢ BepOaibHi i HeBepOasbHi 3aCO0M B3a€EMHO ITiJICHITIO-
I0Th OJIMH OJTHOTO, a abCyp/iHI Ta HECIOAIBaHI MO/il CTBOPIOIOTH OAaraTopiBHEBH ryMOp, 1110 BiAIO-
BiJla€ KyJIBTYPHUM HOpPMaM 1 COLIaJIbHUM OYiKYBaHHSIM ayauTopii. Takum YMHOM, KOMIYHUH e]eKT
y TypeUbKOMY MYJBTUILTIKALIHHOMY AMCKYpPCl CIi pO3IIAaTd K Pe3yJabTaT CHHTE3y MOBHUX,
IparMaTHYHUX 1 HeBepOaIbHUX 3aCc00iB, 1€ TYMOP BUHUKAE Yepe3 MOPYIIEHHS O4iKyBaHb, epeOiib-
IICHHS Ta KYJIBTYPHI aJlfo3ii, a My/bTCepiaid BUCTYNAIOTh €(heKTUBHUM 3aCO00M JIEMOHCTpALT IIUX
MEXaHI3MiB y HaBYaJIbHOMY, PO3BaKaJbHOMY Ta KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTi. JleTamizalist MexaHi3MiB
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KOMIYHOTO e()eKTy J03BOJISI€ BUOKPEMUTH JITHTBICTUYHUHN, IPAarMaTHUHUIN Ta KIHECUYHUI PiBHI HOTO
peautizailii, KOJKeH 3 SIKUX BiIIrpae okpemy poiib y (hopMyBaHHI TyMOPUCTHYHOTO 3MICTY.

OTpumani pe3ynbTaTd J03BOJIIIOTH CTBEPAXKYBATH, L0 KOMIYHHUN €(EKT Y TYpeLbKOMOBHOMY
MYJIBTHILTIKAIITHOMY JUCKYpCl € e()eKTUBHUM 1HCTPYMEHTOM IParMaTUYHOIO BIUIUBY, SIKMHA MOXe
OyTH BUKOPUCTaHMH Yy MPUKIAJHUX JIHIBICTHYHHUX Ta OCBITHIX NpaKTHUKaX. AHaii3 MOKa3ye, M0
MO€HAHHS BepOanbHUX, HEBEpOAJIbHUX 1 KyJbTypHO MAapKOBaHUX 3ac00iB crpusie (popMyBaHHIO
y IJIs1/1a4iB HAaBUYOK 1HTEpIpeTalii HempsMOro MOBJICHHS, IpOHIi Ta COLiaJIbHUX POJICH.
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